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Beim Einbau der Kartusche auf richtigen Sitz der Dichtungen achten.
Schrauben wechselweise gleichmäßig anziehen.
In Verbindung mit hydraulischen Durchlauferhitzern ist eine Durchflussmengenbegrenzung nicht zu empfehlen.
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Contrôler le siège des joints lors du montage de la cartouche.
Serrer les vis en alternance et de manière homogène.
La limitation du débit est déconseillée avec des chauffe-eau instantanés à commande hydraulique.
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When installing the cartridge, ensure that the seals are correctly seated.
Tighten the screws evenly and alternately.
The use of flow rate limiters in combination with hydraulic instantaneous heaters is not recommended.
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Hay que asegurarse de que las juntas del cartucho encajen en las entallas del cuerpo del mezclador monomando.
Enroscar los tornillos y apretarlos con uniformidad alternativamente.
No es recomendable la aplicación de la limitación del caudal en combinación con calentadores instantáneos con control hidráulico.
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Fare attenzione che le guarnizioni della cartuccia si inseriscano negli appositi incavi.
Avvitare e fissare in sequenza alternata e in modo uniforme le viti.
L'uso del limitatore di portata non è raccomandabile negli scaldabagni istantanei idraulici. 
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Er dient op te worden gelet dat de dichtingen van de cartouche in de rillen van de behuizing grijpen;
schroeven aanbrengen en beurtelings gelijkmatig vastdraaien.
In combinatie met hydraulische geisers is het gebruik van de doorstromingsbegrenzing niet aan te raden.
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Man skal sørge for, at patronens pakninger griber ind i husets inddrejninger. 
Skruerne skrues ind og strammes skiftevis og ensartet. 
I forbindelse med hydrauliske gennemstrømningsvandvarmere kan brugen af gennemstrømningsbegrænsningen ikke anbefales. 
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Nale!y zadba", aby uszczelki wk#adu zosta#y osadzone w wytoczeniach korpusu. 
Wkr$ci" wkr$ty i na przemian równomiernie doci%gn%". 
Wykorzystanie funkcji ograniczenia nat$!enia przep#ywu wody w po#%czeniu z przep#ywowymi podgrzewaczami wody w#%czanymi
ci&nieniowo nie jest zalecane.
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Man må passe på at pakningene til patronen griper inn i inndreiningene hhv. boringene til huset. 
Skru inn skruer og trekk jevnt til vekselvis. 
I forbindelse med hydrauliske varmtvannsbeholdere kan bruken av gjennomstrømningsbegrensning ikke anbefales. 
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Det är viktigt att patronens tätningar greppar i stommens gängning.
Skruva i skruvarna och drag åt dem jämnt och omväxlande.
I kombination med hydrauliska genomströmningsberedare rekommenderar vi att inte använda genomströmningsbegränsningen.
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Je tbeba dbát na to, aby tcsncní kartu�še zapadla do kruhových drá�žek pouzdra. 
Za�šroubovat �šrouby a stAídavB stejnomBrnB utáhnout. 
Ve spojení s hydraulickými prdtokovými ohbívaei se nedoporueuje pou�žití omezovaee prdtoeného mno�žství. 
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Dôle�žité je dbat�’ na to, aby tesnenia kartu�ší zapadli do drá�žok domeeka. 
Naskrutkovat�’ skrutky a rovnomerne striedavo ich dotiahnut�’. 
Neodporúeame nasadenie obmedzovaea prietoku v spojení s hydraulickým prietokovým ohrievaeom.
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Ügyeljünk arra, hogy a patron tömítései benyúljanak a ház vájataiba. 
A csavart csavarjuk be, és felváltva egyenletesen húzzuk meg szorosra. 
Hidraulikusan vezerelt átfolyó-rendszerû vízmelegítõkkel nem ja-va-soljuk a mennyiségkorlátozó használatát. 
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Tome atenção para que os aneis de vedação do cartucho encaixem no corpo da misturadora. 
Aperte os parafusos alternadamente de uma forma equilibrada. 
Não é aconselhável a utilização do regulador de caudal com esquentadores hidráulicos. 
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Potrebno je paziti, da se tesnila kartu�še prilegajo v utore na ohi�šju. 
Vijake privijte in jih izmenjaje enakomerno pritegnite.
Nastavitve omejevanja kolieine pretoka ne priporoeamo v kombinaciji z odprtimi - pretoenimi grelci.
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Treba se paziti na to, da brtvila kartu�ša zahvate utore ku"i�šta.
Vijke uvrnuti te naizmjeniCno i ravnomjerno evrsto privuei. Ako se radi o hidrauliekim protoenim 
grijaeima vode, onda se ne preporueuje upotreba ogranieavanja kolieine protoka.
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Segisti kokkumonteerimisel tuleb jälgida, et keraamilise sisu tihendid asetseksid vastavates korpuse
süvendites. Paigaldage kruvid ja kruvige need vaheldumisi ühtlaselt keerates kinni.
Voolumäära piirajat ei ole soovitatav kasutada ühendatuna survestatud boileriga.
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Sekojiet tam, lai patronas bljves ieietu korpusa rievks.
Ieskrlvmt skrlves un pIrmaiJus vienmKrLgi pievilkt tks.
Nav ieteicams pielietot patmrina ierobe�žotkju, ja tiek izmantots hidraulisks caurteces ldens sildjtkjs.
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Kartuo contalarının gövde deliklerine oturmasına dikkat edilmelidir. 
Vidaları takın ve karoılıklı olarak aynı oranda iyice sıkın. 
Akım sınırlayıcının hidroforlu su ısıtıcılarıyla birlikte kullanılması tavsiye edilmez. 
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On pidettävä huolta siitä, että patruunan tiivisteet ulottuvat suojuksen syvennyksiin. 
Osia uudelleen asennettaessa ruuvit on kiristettävä tasaisesti vuorotellen. 
Läpivirtauksen rajoitinta ei suositella käytettäväksi yhdessä hydraulisen läpivirtauskuumentimen  kanssa. 
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La montarea cartuoului, se va verifica pozipia corectq a garniturilor.
ruruburile se strâng uniform Mi alternativ.
Nu se recomandN utilizarea limitatorului de debit la încqlzitoarele hidraulice instantanee.
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安装阀芯时，确保正确放置密封圈。
装入并拧紧螺钉。

建议不要将水流限制器与液控式即热热水器一起
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Atkreipkite dsmest t tai, kad kartu�šo intarpai u�žsikabina ant korpuso rieveliu.
vsukite var�žtus ir pakaitomis tolygiai prisukite. Kartu su hidrauliniais pratekamaisiais vandens 
�šildytuvais nerekomenduojama naudoti vandens pratakos ribotuvu.
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